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Remember Jesus baptism @ border 
Departure into wilderness through waters 
Israel (USA, UK, EU) = Egypt (land of slavery) 
Jordan River = Rio Grande 
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John 18:19   Le souverain sacrificateur interrogea Jésus 
sur ses disciples et sur son enseignement. 20 Jésus lui 
répondit: J'ai parlé ouvertement au monde; j'ai toujours 
enseigné dans la synagogue et dans le temple, où tous les 
Juifs s'assemblent, et je n'ai parlé de rien en secret. 21 
Pourquoi m'interroges-tu? Demande à ceux qui m'ont 
entendu de quoi je leur ai parlé; voici qu'ils savent, eux, ce 
que moi j'ai dit. 22 A ces mots, un des gardes qui se 
trouvaient là donna une gifle à Jésus, en disant: Est-ce 
ainsi que tu réponds au souverain sacrificateur? 23 Jésus 
lui répondit: Si j'ai mal parlé, prouve ce qu'il y a de mal; et 
si j'ai bien parlé, pourquoi me frappes-tu?

Jean 18,19-23



Pilate rentra dans le prétoire, appela Jésus et lui dit: Es-tu 
le roi des Juifs? 34 Jésus répondit: Est-ce de toi-même que 
tu dis cela, ou d'autres te l'ont-ils dit de moi? 35 Pilate 
répondit: Moi, suis-je donc Juif?  

Ta nation et les principaux sacrificateurs t'ont livré à moi; 
qu'as-tu fait? 36 Jésus répondit: Mon royaume n'est pas de 
ce monde. Si mon royaume était de ce monde, mes 
serviteurs auraient combattu pour moi, afin que je ne sois 
pas livré aux Juifs; mais maintenant, mon royaume n'est 
pas d'ici-bas.

Jean 18,34-37



37 Pilate lui dit: Tu es donc roi? Jésus répondit: Tu le dis: je 
suis roi. Voici pourquoi je suis né et voici pourquoi je suis 
venu dans le monde: pour rendre témoignage à la vérité. 
Quiconque est de la vérité écoute ma voix. 38 Pilate lui dit: 
Qu'est-ce que la vérité?

Jésus, roi des colonisé?: Jean 18,37-38



Alors Pilate fit prendre et flageller Jésus. 

Les soldats tressèrent une couronne d'épines qu'ils mirent 
sur sa tête, et le revêtirent d'un manteau de pourpre; 3 
puis, ils s'approchaient de lui et disaient: Salut, roi des 
Juifs! Et ils lui donnaient des gifles. 

Pilate sortit de nouveau et dit aux Juifs: Voici, je vous 
l'amène dehors, afin que vous sachiez que je ne trouve 
aucun motif (de condamnation) en lui. 5 Jésus sortit donc, 
portant la couronne d'épines et le manteau de pourpre. Et 
Pilate leur dit: Voici l'homme!

Acción colonisateur: Jean 19,1-4



Lorsque les principaux sacrificateurs et les gardes le 
virent, ils crièrent: Crucifie! Crucifie! Pilate leur dit: Prenez-
le vous-mêmes et crucifiez-le; car moi, je ne trouve pas de 
motif (de condamnation) en lui. 7 Les Juifs lui répondirent: 
Nous avons une loi, et selon la loi, il doit mourir, parce qu'il 
s'est fait Fils de Dieu.

Acción des colonisés: Jean 19,6-7



Quand Pilate entendit cette parole, sa crainte augmenta. 9 
Il rentra dans le prétoire et dit à Jésus: D'où es-tu? Mais 
Jésus ne lui donna pas de réponse. Pilate lui dit alors: 10 A 
moi, tu ne parles pas? Ne sais-tu pas que j'ai le pouvoir de 
te relâcher, et que j'ai le pouvoir de te crucifier? 11 Jésus 
répondit: Tu n'aurais sur moi aucun pouvoir, s'il ne t'avait 
été donné d'en-haut. C'est pourquoi celui qui me livre à toi 
est coupable d'un plus grand péché.

Jésus, roi des colonisés #2: Jean 19,9-11



Dès ce moment, Pilate cherchait à le relâcher. Mais les 
Juifs crièrent: Si tu le relâches, tu n'es pas ami de César. 
Quiconque se fait roi, se déclare contre César. 13 Pilate, 
après avoir entendu ces paroles, amena Jésus dehors et 
s'assit au tribunal, au lieu dit: le Pavé et en hébreu: 
Gabbatha. 14 C'était la préparation de la Pâque, et environ 
la sixième heure. Il dit aux Juifs: Voici votre roi! 15 Mais ils 
s'écrièrent: A mort! A mort! crucifie-le! Pilate leur dit: 
Crucifierai-je votre roi? Les principaux sacrificateurs 
répondirent: Nous n'avons de roi que César. 16 Alors, il le 
leur livra pour être crucifié. Ils prirent donc Jésus et 
[l'emmenèrent].

Acción des colonisés: Jean 19,11-16



Alors, il le leur livra pour être crucifié. Ils prirent donc Jésus 
et [l'emmenèrent]. 

Jésus, portant sa croix, sortit (de la ville) vers le lieu 
appelé: le Crâne, qui se dit en hébreu: Golgotha. 18 C'est 
là qu'ils le crucifièrent, et avec lui deux autres, un de 
chaque côté, et Jésus au milieu. 

Pilate fit aussi un écriteau qu'il plaça sur la croix. Il y était 
inscrit: Jésus de Nazareth, le roi des Juifs. 20 Beaucoup de 
Juifs lurent cet écriteau, parce que l'endroit où Jésus fut 
crucifié était près de la ville: l'inscription était en hébreu, en 
latin et en grec. 21 Les principaux sacrificateurs des Juifs 
dirent à Pilate: N'écris pas: Le roi des Juifs; mais: il a dit: Je 
suis le roi des Juifs. 22 Pilate répondit: Ce que j'ai écrit, je 
l'ai écrit. 

Acción colonisateur: Jean 19,17-22


